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Nilavura!
trees that made the land bright, kuyils warbled sweetly (Kali.27:9). The river Vaikai ran round the city of Maturai, like a garland adorning the land (Kali.67:2,3). Lord Tirumal was hailed by the devotees thus: "Thy forbearance is great as the wide earth" (Pari.2:55). The land at the base of Tirupparankunram resembled the war-camp of the Pantiya king, with the many elephants, horses and chariots stationed therein (Pari.9:30-37).
2.  Man  (Earth / soil)
The boar had blunted horns, worn out by constant digging of the earth to bring out the roots for eating (Malai.245, 247). The dust raised by the feet of the herds of cows from the red soil, rose to the sky (Akam.79:6-8).
3.  ftam (Place / space)
The   regiment    of   spears    of   the    monarch
Nalankilli     encircling    the     spacious     earth,
destroyed the power      of the kings (Puram.225:4,5).
Nilamakal - Putevi   (Earth Goddess)
Poet Markanteyaa3| ^peaking of the instability of life, said that eveij the Goddess of the earth sometimes wept that she was still aliv<* though many mighty monarchs had passed away (Puram.365),
Nilamatantai - Nilamakal  (Earth Maiden)
The jungle river roiled down like a rope of pearl nestling against the mountain-bosom of the earth-maiden with bamboo-arms (Giro. 1-4).
Nilavu   - Matiyoli (Moon - light)
Avur Mulankilar praised CSlan kulamuriattut tunciya Killivalavan thus: "You have the wherewithal to make moonlight out of the red
sun   and   sunlight   from   the   white vjjioonu (Puram.38:7-9).  The peacocks danced upoi* the sands    white    as    moonlight   ((Poru.212,2l3). Women  enjoyed  the  pleasures  of moonlight (Pat. 114).   The moon shone in the sky f. spreading  moonlight  bright as day  (Akam.l22:10). Musters of peacocks gracefully moved about under the pitavu trees  whose buds  bloomed white as moonlight (Akam.344:2-6).    The sea and the grove by it, appeared like darkness and moonlight (Kuru.81:5,6). The sand-dune looked bright as if moon-light had been heaped up in a place (Nar. 153:3).    The river Vaikai spread its waters like moon-light spreading everywhere (Pari. 11:33,34).
2.  Matiyam  (Noon)
Even if the moon shone brightly or the dogs barked when he came to meet his beloved at the tryst by night, the hero would not be vexed (Kuri.241). The maid invited the heroine to go to meet the hero for amorous union as the moon had hidden itself and darkness had set in (Nar. 182). The heroine had a radiant forehead beautiful like the young crescent of the bright moon l(Aink.443:2,3)
3.  Nilai perutal (Established - eternal)
The white moon-like canopy of the monarch, gave its shade to the earth engirt by the eternal seas (Puram.3:21). In the streets of the city of Maturai fluttered flags of conquest by well-established regiment of spears of the king, after victory over the enemy in fierce -battle (Matu369).
Nilavura I - Nilattil tSntapperra ural (Mortar dug into the hard ground)
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